
00401 93

(Q) to be kindled, to get angry
Gen 39:19 彼の主人は、「あなたの奴隷がこのような
ことを私にしました」と告げた妻のことばを聞いて、
怒りに燃えた。

הרָחָ

00402 93
transgression, rebellion, offense
Gen 31:36 ヤコブはラバンに向かって言った。「私に
どんな背きがあり、どんな罪があるというのですか。
私をここまで追いつめるとは。

עשַׁפֶּ֫

00403 92

stranger, sojourner, alien, temporary
dweller, new-comer
Lev 24:16 寄留者でも、この国に生まれた者でも、御
名を汚すなら殺される。

רגֵּ

00404 92
fat
(metaphorically) best, choice part
Ex 29:13 その内臓をおおうすべての脂肪
Gen 45:18私はあなたがたに、エジプトの地の最良の
ものを与えよう。あなたがたは、地の最も良い物を食
べるがよい。』

בלֶחֵ֫

00405 92
region across or beyond, other side,
edge, bank
Num 21:13 さらにそこを旅立って、アモリ人の国境
から広がっている荒野にある、アルノン川の対岸に宿
営した。

רבֶעֵ֫



00406 92

(ms) end, border, outskirts
Gen 8:3 水は、しだいに地の上から引いていった。水
は百五十日の終わりに減り始めた。

הצֶקָ

00407 92
(Q) to be deserted, uninhabited;
Lev 26:31 わたしはあなたがたの町々を廃墟とし、あ
なたがたの聖所を荒れ果てさせる。わたしはあなた
がたの芳ばしい香りをかぐことはしない。

םמֵשָׁ

00408 91
arm, forearm
(metaphorically) strength or power
Judg 16:12 しかし、サムソンは腕からその綱を、糸
のように断ち切った。
Psa 71:18 私はなおも告げ知らせます。あなたの力
を世に。あなたの大能のみわざを 後に来るすべての
者に。

עַוֹרזְ

00409 91

cherub / cherubim
Psa 18:10 主はケルビムに乗って飛び風の翼で天翔ら
れた。

םיבִוּרכּ/בוּרכְּ

00410 91

royalty, royal power, kingdom, domin-
ion
Num 24:7 その手桶からは水があふれ、 種は豊かな
水に潤う。 王はアガグよりも高くなり、王国は高く
上げられる。

תוּכלְמַ



00411 91

(Q) to shut, close
Gen 19:10すると、あの人たちが手を伸ばして、ロト
を自分たちのいる家の中に引き入れて、戸を閉めた。

רגַסָ

00412 91
(adj.)

complete, sound
blameless, perfect, honest
Gen 6:9 これはノアの歴史である。ノアは正しい人
で、彼の世代の中にあって全き (人) であった。ノア
は神とともに歩んだ。

םימִתְּ

00413 90
(Ni) be exterminated, destroyed
2Sa 21:5 彼らは王に言った。「私たちを絶ち滅ぼそう
とした者、私たちを根絶やしにしてイスラエルの領土
のどこにも、いさせないように企んだ者、

דמַשָׁ

00414 89

child, boy, youth
Gen 21:8 その子は育って乳離れした。アブラハムは
イサクの乳離れの日に、盛大な宴会を催した。

דלֶיֶ֫

00415 88

door
Gen 19:6 ロトは戸口にいる彼らのところへ出て行
き、自分の背後の戸を閉めた。

תלֶדֶּ֫



00416 88

knowledge, learning, notion, ability
Ex 31:3 彼に、知恵と英知と知識とあらゆる務めにお
いて、神の霊を満たした。

תעַדַּ֫

00417 88

(adj.)

unclean; cf. #262
Is 6:5 私は言った。 「ああ、私は滅んでしまう。こ
の私は唇の汚れた者で、 唇の汚れた民の間に住んで
いる。

אמֵטָ

00418 88

(Q) to sing
(Q and Polel ptc) singer
Psa 96:2 主に歌え。御名をほめたたえよ。日から日
へと 御救いの良い知らせを告げよ。

רישִׁ

00419 88

shekel, measurement of weight
1Chr 21:25 そしてダビデは、その地所の代金として、
金の重さで六百シェケルをオルナンに支払った。

לקֶשֶׁ֫

00420 87

(Q) to learn, study; (Pi) teach
Prov 30:3 私はまだ知恵も学ばず、 聖なる方の知識
も持っていない。

דמַלָ



00421 87

clouds
Ex 34:5 主は雲の中にあって降りて来られ、 彼とと
もにそこに立って、主の名を宣言された。

ןנָעָ

00422 87
counsel, plan, advice
Judg 20:7 さあ、あなたがたすべてのイスラエルの子
らよ。今ここで、意見を述べて、相談してください。
Psa 20:4 あなたの心の望みを 主がかなえてください
ますように。 あなたのすべての計画を 遂げさせてく
ださいますように。

הצָעֵ

00423 87

sacrifice for alliance or friendship, peace
offering
Lev 7:13 感謝のための交わりのいけにえと一緒に、
種入りの輪形パンを献げる。

םלֶשֶׁ֫

00424 86

corner, side, edge
Ex 25:26 その机のために金の環を四つ作り、四本の
脚のところの四隅にその環を取り付ける。

האָפֵּ

00425 86
(Q) to set, put, place
Gen 48:17 ヨセフは、父が右手をエフライムの頭に
置いたのを見て、それは間違っていると思い、父の手
を取って、それをエフライムの頭からマナセの頭へ移
そうとした。

תישִׁ



00426 85
sound, murmur, roar, crowd, abun-
dance
Psa 65:7 あなたは 海のとどろきを鎮められます。 そ
の大波のとどろき もろもろの国民の騒ぎを。
1Sa 14:16 ベニヤミンのギブアでサウルのために見張
りをしていた者たちが見ると、大軍は震えおののいて
右往左往していた。

ןוֹמהָ

00427 85

(Q) to get, acquire, buy
Gen 25:10アブラハムがヒッタイト人たちから買った
あの畑地である。アブラハムと彼の妻サラはそこに
葬られた。

הנָקָ

00428 84
(Hith) intervene, interpose (hence both
arbitrate, judge, and intercede, pray
1Ki 8:42 彼らが、あなたの大いなる御名と力強い御
手と伸ばされた御腕について聞き、やって来てこの宮
に向かって祈るなら、

ללַפָּ

00429 84
(adj.)

far off, far away, distant, remote
Deut 20:15 あなたから非常に遠く離れている町々に
対しては、すべてこのようにしなければならない。次
に示す国々の町は違う。

קוֹחרָ

00430 82

(Q) to dwell as a foreigner, sojourn,
dwell
Gen 26:3 あなたはこの地に寄留しなさい。わたしは
あなたとともにいて、あなたを祝福する。

רוּגּ



00431 82

male, man
Gen 1:27 神は人をご自身のかたちとして創造され
た。神のかたちとして人を創造し、男と女に彼らを創
造された。

רכָזָ

00432 82
(Ni) to hide oneself, be hid, concealed
Gen 4:14 あなたが、今日、私を大地の面から追い出
されたので、私はあなたの御顔を避けて隠れ、地上を
さまよい歩くさすらい人となります。

רתַסָ

00433 82

(Q) to help, aid, assist
Is 50:7 しかし、神である主は私を助けてくださる。
それゆえ、私は侮辱されることがない。

רזַעָ

00434 82
hear, at this place
Gen 19:12 その人たちはロトに言った。「ほかにだれ
か、ここに身内の者がいますか。あなたの婿や、あな
たの息子、娘、またこの町にいる身内の者をみな、こ
の場所から連れ出しなさい。

וֹפּ/הפֹּ

00435 82
(Q) to be slight, be trivial
to be swift
1Ki 12:9 「この民に何と返答したらよいと思うか。
私に『あなたの父上が私たちに負わせたくびきを軽く
してください』と言ってきたのだが。」
Job 9:25 私の日々は飛脚よりも速い。 それは飛び
去って、幸せを見ることはない。

ללַקָ



00436 81
nothingness, trouble, sorrow, evil, or
mischief
Prov 22:8 不正を蒔く者はわざわいを刈り取る。
Job 22:15 あなたは昔からの道を守って行くのか。
悪人どもが歩んだあの道を。

ןוֶאָ֫

00437 81
(Pi) to hurry, do more quickly, hasten
Gen 18:6 アブラハムは、天幕のサラのところに
急いで行って、「早く、三セアの上等の小麦粉をこね
て、パン菓子を作りなさい」と言った。

רהַמָ

00438 81

(Q) to rule, reign, govern, to have do-
minion over
Gen 1:18 また昼と夜を治めさせ、光と闇を分けるよ
うにされた。神はそれを良しと見られた。

לשַׁמָ

00439 81
(Q) to slaughter, kill, offer
Lev 1:5 その若い牛は主の前で屠り、祭司であるアロ
ンの子らがその血を携えて行って、会見の天幕の入り
口にある祭壇の側面にその血を振りかける。

טחַשָׁ

00440 80

temple, palace
1Ki 21:1 これらのことがあった後のことである。イ
ズレエル人ナボテはイズレエルにぶどう畑を持っ
ていた。それはサマリアの王アハブの宮殿のそばに
あった。

לכָיהֵ



00441 80

darkness
Gen 1:4 神は光を良しと見られた。神は光と闇を分け
られた。

ךְשֶׁחֹ֫

00442 80

(Q) to advise, consult, counsel
2Sa 17:15 アヒトフェルは、アブサロムとイスラエル
の長老たちにこれこれの助言をしたが、私は、これこ
れの助言をした。

ץעַיָ

00443 80

(Q) to sell (It is a basic verb of exchange
)
Gen 25:31 するとヤコブは、「今すぐ私に、あなたの
長子の権利を売ってください」と言った。

רכַמָ

00444 80

(Q) to be awake, stir up
(Hi) arouse, wake up
Judg 5:12 目覚めよ、目覚めよ、デボラ。

רוּע

00445 80
(adj.)

poor, humble, afflicted
Deut 24:12 もしその人が貧しい人なら、その担保を
取ったままで寝てはならない。
Psa 102:0 苦しむ者の祈り。彼が気落ちして、自分の
嘆きを主の前に注ぎ出したときのもの。

ינִעָ



00446 80

gift, offering
Lev 1:2 イスラエルの子らに告げよ。あなたがたの中
でだれかが主にささげ物を献げるときは、家畜の中か
ら、牛か羊をそのささげ物として献げなければなら
ない。

ןבָּרְקָ

00447 79

treasure, store, treasury, storehouse
Prov 15:16 わずかな物を持って主を恐れることは、
豊かな財宝を持って混乱するよりも良い。

רצָוֹא

00448 79

sign, mark, pledge
Ex 12:13 その血は、あなたがたがいる家の上で、あ
なたがたのためにしるしとなる。

תוֹא

00449 79

(Q) be bowed down, afflicted
(Pi) afflict, oppress, humiliate
Ex 22:22 やもめ、みなしごはみな、苦しめてはなら
ない。

הנָעָ

00450 79

ox, bull, cow
Is 1:3 牛はその飼い主を、ろばは持ち主の飼葉桶を
知っている。しかし、イスラエルは知らない。 わた
しの民は悟らない。

רוֹשׁ






